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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
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PRONUNCIATION GUIDE FOR SAUDI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in       marHaba		  or	    waaHid
Kh as in       Khaleeya		  or	    Khalik
Th as in       ThaKheera		  or	    haaThee
S as in       faSeel
T as in       Tafee			  or	    shurTee

Dh as in       naaDhir		  or	    Dhahrak
‘ as in       sab’a			  or	    ‘abee

gh as in       gharb		  or	    ghurfat
- as in       al mas-ool		  or	    ar ra-eesee
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PART 1:  BRIDGE COMMANDS
English Transliteration Saudi

1-1 Where is the captain? wayn ar rubaan? وين الربان؟

1-2 Where are the 
weapons? wayn al-asliHa? وين الأسلحة؟

1-3 Where is the control 
room?

wayn ghurfat at 
taHakum? وين غرفة التحكم؟

1-4 Where is the manifest? wayn as sijil? وين السجل؟

1-5 How many men are on 
this ship?

kam waaHid fee 
haaThee as safeena? كم واحد في هذي السفينة؟

1-6 Maintain the speed at 
5 knots!

laa ta’adaa sur’at 
Khamis ‘igdaat 
baHreeya!

لا تعدى سرعة خمس 
عقدات بحرية!

1-7 Go 180 degrees now!
lif meeya wa 
thimaaneen daraja al 
Heen!

لف مية و ثمانيين درجة 
الحين!
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1-8 What is the cargo? wishee Humoolatkum? وشي حمولتكم؟

1-9 Where is the main 
office?

wayn al maktab ar ra-
eesee? وين المكتب الرئيسي؟

1-10 Where is the port? wayn al meena? وين المينا؟

1-11 Stop the engines! Tafee al muHarik! طفي المحرك!

1-12 Muster the crew! jami’ aT Taaqam! جمع الطاقم!

1-13 Give me the navy 
chart.

‘aTnee al loHa al 
baHreeya عطني اللوحة البحرية

1-14 Give me the ship’s 
logs. ‘aTnee sijil as safeena عطني سجل السفينة
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PART 2:  DIRECTIONS

2-1 Guide me to ___. warinee wayn ___ ورني وين ___

2-2 Go to ___. ruH lee ___ رح لـ ___

2-3 Go straight. ruH gidaam رح قدام

2-4 Go to the north. ruH shimaal رح شمال

2-5 Go to the east. ruH sharg رح شرق

2-6 Go to the west. ruH gharb رح غرب

2-7 Go to the south. ruH janoob رح جنوب

2-8 Follow directions. itibi’ al-itijaahaat اتبع الاتجاهات

2-9 Walk to ___. imish lee ___ امش لـ ___

2-10 Walk forward. imish gidaam امش قدام

2-11 Turn to ___. lif ‘ala ___ لف على ___

2-12 Turn to the right. lif ‘ala al yameen لف على اليمين
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2-13 Turn to the left. lif ‘ala al yasaar لف على اليسار

2-14 About face. al-itijaah al mu’aakis الاتجاه المعاكس
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PART 3:  RANGE COMMANDS

3-1 Load the weapon. ‘abee as silaaH عبي السلاح

3-2 Get ready. isti’id استعد

3-3 Fire! iTlig! اطلق!

3-4 Pull the slide. isHab majmoo’at at 
talgeem اسحب مجموعة التلقيم

3-5 Clear on the right. laa shay ‘ala al yameen لا شي على اليمين

3-6 Clear on the left. laa shay ‘ala al yasaar لا شي على اليسار

3-7 Secure the magazine. amin al maKhzan أمن المخزن

3-8 Pull the trigger. iDhghaT ‘ala al zinaad اضغط على الزناد

3-9 Don’t shoot! laa tarmee! لا ترمي!
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PART 4:  QUESTIONS AND NEEDS

4-1 Do you have ___? fee ‘indik ___? في عندك ___؟

4-2 Do you have weapons? fee ‘indik asliHa? في عندك اسلحة؟

4-3 Do you have weapons 
of mass destruction?

fee ‘indik asliHat 
damaar shaamil?

في عندك اسلحة دمار 
شامل؟

4-4 Do you have 
ammunition? fee ‘indik ThaKheera? في عندك ذخيرة؟

4-5 Do you have water? fee ‘indik maya? في عندك مية؟

4-6 Do you have prisoners 
of war (POWs)? fee ‘indik asra Harb? في عندك اسرى حرب؟

4-7 Do you need ___? hal tiHtaaj ___? هل تحتاج ___؟

4-8 I need ___. anaa miHtaaj lee ___ أنا محتاج لـ ___

4-9 I need the police. anaa miHtaaj lil shurTa أنا محتاج للشرطة

4-10 I need help. anaa miHtaaj 
musaa’ada أنا محتاج مساعدة
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4-11 I need medicine. anaa miHtaaj duwa أنا محتاج دوا

4-12 I need a doctor. anaa miHtaaj Tabeeb أنا محتاج طبيب

4-13 Take me to ___. KhiThnee lee ___ خذني لـ ___

4-14 I want ___. abee ___ أبي ___

4-15 I want information 
about ___.

abee ma’loomaat ‘an 
___ أبي معلومات عن ___
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4-17 I want food. abee akil أبي اكل
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PART 5:  PRISONER QUESTIONS

5-1 Do you speak English? ti’rif tikalam ingleezee? تعرف تكلم انجليزي؟

5-2 Do you have ___? fee ‘indik ___? في عندك ___؟

5-3 Where are the 
weapons? wayn al-asliHa? وين الاسلحة؟

5-4 Do you have weapons 
of mass destruction?

fee ‘indikum asliHat 
damaar shaamil?

في عندكم اسلحة دمار 
شامل؟

5-5 Do you have 
ammunition?

fee ‘indikum 
ThaKheera? في عندكم ذخيرة؟

5-6 How many others? kam ‘adad ath 
thaaneen? كم عدد الثانين؟

5-7 Do you have water? ‘indik maya? عندك مية؟

5-8 Where is the hide out? wayn amaakin at 
taKhabee? وين أمكان التخبي؟

5-9 What is your job? wishhoo ‘amalk? وشهو عملك؟
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5-10
Where are the 
prisoners of war 
(POWs)?

wayn asra al Harb? وين اسرى الحرب؟

5-11 To which cell do you 
belong?

le-ay Khaleeya int 
tatba’? لاي خلية انت تتبع؟

5-12 Do you have an 
identification (ID) card? me’ik biTaagat ithbaat? معك بطاقة اثبات؟

5-13 Who are you? min int? من انت؟

5-14 Who is the leader? minhoo al gaayid? منه القايد؟

5-15 Who is the captain? minhoo ar rubaan? منه الربان؟

5-16 Who is in charge? minhoo al mas-ool? منه المسؤول؟
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PART 6:  CRITICAL COMMANDS

6-1 Follow our orders! itba’ awaamirna! اتبع أوامرنا!

6-2 Do not resist! laa tgaawim! لا تقاوم!

6-3 Look forward! naaDhir gidaamik! ناظر قدامك!

6-4 Close your eyes! ghamiDh ‘uyoonak! غمض عيونك!

6-5 Talk! tikalam! تكلم!

6-6 Silence! hudoo! هدوء!

6-7 Kneel! inzil ‘ala rakbitik! انزل على ركبتك!

6-8 Drink! ishrab! اشرب!

6-9 Stop! wagif! وقف!

6-10 Turn! lif! لف!

6-11 Spread out! timadad! تمدد!

6-12 Hands behind your 
head! eedaynik wara Dhahrak! ايدينك ورا ظهرك!
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6-13 Keep away! Khalik bi’eed! خلك بعيد!

6-14 Don’t move! laa taHarak! لا تحرك!

6-15 Come here! ta’aal hina! تعال هنا!

6-16 Get up! inhaDh! انهض!

6-17 Get down! ijlis! اجلس!

6-18 Hands up! irfa’ eedaynik! ارفع ايدينك!

6-19 Wait! inteDhir! انتظر!

6-20 Go! ruH! رح!

6-21 Cross your legs! HuT rijil ‘ala rijil! حط رجل على رجل!

6-22 Calm down! ihdaa! اهدا!

6-23 Don’t look at me! laa tnaDhir ‘alay! لا تناظر علي!
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PART 7:  NUMBERS

7-1 How many others? kam ‘adad ath 
thaaneen? كم عدد الثانين؟

7-2 One waaHid واحد

7-3 Two ithnayn اثنين

7-4 Three thalaatha ثلاثة

7-5 Four arba’a اربعة

7-6 Five Khamsa خمسة

7-7 Six sita ستة

7-8 Seven sab’a سبعة

7-9 Eight thimaanya ثمانية

7-10 Nine tis’a تسعة

7-11 Ten ‘ashra عشرة

7-12 Eleven iHda’ish حدعش
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7-13 Twelve ithna’ish اثنعش

7-14 Thirteen thalatTa’ish ثلاتطعش

7-15 Fourteen arba’Ta’ish اربعطعش

7-16 Twenty ‘ishreen عشرين

7-17 Thirty thalaatheen ثلاثين

7-18 Forty arbi’een اربعين

7-19 Twenty one waaHid wu ‘ishreen واحد و عشرين

7-20 Twenty two ithnayn wu ‘ishreen اثنثن و عشرين

7-21 One hundred meeya مية

7-22 One hundred and forty 
one

meeya wu waaHid wa 
arbi’een مية و واحد و اربعين

7-23 Two hundred meetayn ميتين

7-24 Two hundred and fifty meetayn wa Khamseen ميتين و خمسين
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7-25 One thousand alf الف

7-26 One thousand four 
hundred alf wu arba’meeya الف و اربعمية

7-27 Two thousand alfayn الفين

7-28 Two thousand and 
three alfayn wu thalaatha الفين و ثلاثة

7-29 A thousand rifles alf bindigeeya الف بندقية

7-30 A hundred pistols meeyat musadas مية مسدس

7-31 Twenty tanks ‘ishreen dabaaba عشرين دبابة

7-32 Forty cars arbi’een sayaara اربعين سيارة

7-33 One thousand warriors alf muHaarib الف محارب

7-34 One hundred platoons meeyat faSeel مية فصيل

7-35 One hundred soldiers meeyat jindee مية جندي

7-36 Twenty policemen ‘ishreen shurTee عشرين شرطي
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7-37 Forty ships arba’een safeena اربعين سفينة

7-38 Less than agal min أقل من

7-39 More than maa hoo akthar min ما هو اكثر من
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PART 8:  GREETINGS

8-1 Traditional greeting. as salaamu ‘alaykum السلام عليكم

8-2 Reply to traditional 
greeting. wa ‘alaykum as salaam و عليكم السلام

8-3 Welcome. ahlan اهلًا

8-4 Hello. marHaba مرحبا

8-5 How are you doing? shlon umoorak? شلون امورك؟

8-6 How are you? shlonak? شلونك؟

8-7 What’s up? wish fee? وش في؟

8-8 Traditional reply to 
“How are you”? al Hamd il laa الحمد لله

8-9 I am fine. anaa Tayib أنا طيب

8-10 Thank you. mashkoor مشكور

8-11 Please. law simaHt لو سمحت
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

  1. Commands, Warnings & Instructions		  12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions 		  13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions			   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation					     15. Military Ranks
  5. Numbers					     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time			   17. Occupations 
  7. Directions					     18. Port of Entry
  8. Locations					     19. Relatives     
  9. Descriptions 					     20. Weather
10. Emergency Terms				    21. General Military   
11. Food & Sanitation				    22. Mine Warfare

	
Medical Survival Kit contains:

1. Introduction		    9. Surgery Instructions		  17. Neurology
2. Guidance		  10. Pain Interview			   18. Exam Commands
3. Registration		  11. Medicine Interview		  19. Caregiver
4. Assessment		  12. Orthopedic			   20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology		  21. Medical Conditions
6. Trauma		  14. Pediatrics			   22. Diseases
7. Procedures		  15. Cardiology
8. Foley		  16. Ophthalmology
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Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1:  Introduction				      8:  Land Dispute
	 2:  Public Safety				      9:  Curfew Enforcement
	 3:  Public Health				    10:  Border Crossing
	 4:  Transportation			   11:  Village Assessment
	 5:  Driver’s Guide			   12:  Reparations
	 6:  Public Works and Utilities		  13:  Veterinary Services
	 7:  Public Communications	

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1:  General Statements			   4:  Interviews
	 2:  Query (over the phone)			   5:  Press Conference 
	 3:  Escort				    6:  Crisis Communications

Force Protection Survival Kit contains:
	 1: Assessment			         	 5: Medical Threat
	 2: Terrorist Threat			   6: Local Employed Personnel (LEP)
	 3: Foreign Intelligence Service (FIS)	        	 7: Route Assessments
	 4: Criminal Threat			   8: Glossary
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